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SWÍARIO 

Cuestión de l a violación de l o s derechos h-umanos en l o s t e r r i t o r i o s árabes ocupados, 
i n c l u i d a P a l e s t i n a (continuación) 

Derecho de l o s pueblos a l a l i b r e determinación y su aplicación a l o s pueblos someti
dos a гша dominación c o l o n i a l 'o e x t r a n j e r a o.a ocupación e x t r a n j e r a (continuación) 

V i o l a c i o n e s de l o s derechos hmanos en e l A f r i c a meridionals informe, d e l Grupo 
E s p e c i a l de Expertos 

Consecuencias adversas que t i e n e para e l d i s f r i i t e de l o s derechos h-ujiianos l a a s i s t e n 
c i a política, m i l i t a r , económica y de otra índole que se pres t a a l o s regímenes c o l o 
n i a l i s t a s y r a c i s t a s d e l A f r i c a m e r i d i o n a l 

Aplicación de l a Convención I n t e r n a c i o n a l sobre l a Represión y e l Castigo d e l Crimen -
de Apartheid 
a_) Estudio, en colaboración con l a Subcomisión de Prevención de Dis c r i m i n a c i o n e s y 

Protección a l a s Minorías, sobre l o s medios para l o g r a r l a aplicación de l a s 
re s o l t i c i o n e s de l a s Naciones Unidas rela c i o n a d a s con e l apartheid, e l racismo y 
l a discriminación r a c i a l 

b) Aplicación d e l programa para e l Decenio de l a Lucha contra e l Racismo y l a 
Discriminación R a c i a l ' 

La presente acta podrá ser objeto de correcciones. 
Las correcciones a l a presente acta deberán redactarse én uno de l o s idiomas de 

t r a b a j o . Dichas, correcciones deberán presentarse en forma de memorando y, además, 
incorporarse - e n un ejemplar, d e l a c t a . Las correcciones deberán enviarse, dentro del ' 
plazo de una semana a contar de l a fecha d e l presente .docirniento,- a l a , Sección de 
Edición de l o s Documentos O f i c i a l e s , despacho E,6l08, P a l a c i o de l a s Naciones, Ginebra. 

Las correcciones de l a s actas de-las sesiones de este período de sesiones se 
reunirán en un documento -único que se publicará poco después'de concluido e l período 
de sesiones. 
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Se declara a b i e r t a l a sesión a l a s 1 0 . 2 0 horas. 

C T J S E T I O n DE LA VIOLACION DE LOS DERECHOS HUMANOS E N LOS TERRITORIOS AlíABSS OCUPADOS^ , 
INCLUIDA PALESTINA (tema 4 del programa) (.continuación) 

DEl?íECHO DE LOS PUEBLOS A Ы LIBRE DETEPJyíINACION Y S U APLICACION A LOS PUTJBLOS S Q I E -
TIDOS A UNA DOMINACION COLONIAL O EXTRANJETiA O A OCUPACION EXTRANJIA (tema 9 d e l 
programa) (continuación) 

1 . E l Sr. FURSLAND (Reino Unido), explicando su voto sobre l o s proyectos de reso
lución E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L . 5 , L . 4 y L . 6 , recuerda que su delegación ha expuesto en v a r i a s 
oportunidades stis puntos de v i s t a sobre l a necesidad d e l r e t i r o de I s r a e l de l o s 
t e r r i t o r i o s árabes ocupados desde 1 9 6 ? » . У qne lamenta que I s r a e l se niegue a recono
cer l a a p l i c a b i l i d a d de l o s 'Convenios de Ginebra en esos t e r r i t o r i o s y su política 
de es t a b l e c i m i e n t o de c o l o n i a s . La i n i c i a t i v a u n i l a t e r a l adoptada por I s r a e l con 
miras a m o d i f i c a r l a condición jtirídica de l a s Alttu:as d e l Golán es i n a c e p t a b l e , 
n u l a y s i n efectos j-urídicos. S i se confirmaran l a s alegaciones de.que l o s d e t e n i 
dos son torturados en I s r a e l , e l l o constituiría una violación grave d e l derecho 
humani^tario i n t e r n a c i o n a l y de l o s derechos humanos. Pero no parece que l o s docu
mentos presentados a l a Comisión confirmen esas alegaciones. 

2 . E l reto r n o a l a paz en e l Oriente Medio es ггпо de l o s p r i n c i p a l e s problemas 
i n t e r n a c i o n a l e s a c t u a l e s . La delegación británica lamenta,, pues, no haber podido 
aprobar algunas r e s o l u c i o n e s adoptadas e l día a n t e r i o r , que contienen elementos 
inacep t a b l e s y que no son propias para f a c i l i t a r una solución. Como l a redacción de 
l a parte A de l a resolución E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L . 3 es d e s e q u i l i b r a d a y excesiva, y l a s t o r 
t u ras que se han alegado y que se mencionan en e l apartado _g) del párrafo 5 de l a 
parte d i s p o s i t i v a no se han comprobado, e l Reino Unido se absttivo durante l a votación 
sobre ese t e x t o . Los autores se abstuvieron de mencionar en l a -parte В de l a misma 
resolución e l Capítulo V I I de l a Carta; por consiguiente, l a delegación británica 
pudo aprobar esa sección, a l a vez. que observa que l a l i s t a de r e s o l u c i o n e s que f i g u r a 
en e l segundo apartado d e l preámbulo no es completa. . • 

5 . E l Reino Unido no pudo aprobar e l proyecto de resolución E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L . 4 , que no 
establece e l debido e q u i l i b r i o entre l o s derechos israelíes y l o s derechos p a l e s t i n o s 
y que entraña.una alusión inaceptable a l o s acuerdos de Camp David. La delegación 
británica se pronunció asimismo en contra d e l -proyecto de resolución E / C N . 4 / 1 9 S 2 / L . 6 , 

por.las. mismas razones nue l a indujeron a negarse a aprobar recientemente en Nueva 
York l a resolución ES - 9 / 1 de l a Asamblea General. 

4 . E l Sr. GIAMBRUNO (Uruguay) señala que votó favorablemente e l -proyecto de reso
lución E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 3 , pero que expresa sus reservas en cuanto a l o s apartados c), 
¿) y h) d e l párrafo 5 de l a -parte d i s p o s i t i v a y que tampoco está de acuerdo sobre 
l a necesidad de organizar e l seminario p r e v i s t o en e l párrafo 1 5. E l Uriiguay señala 
también que t i e n e sus reparos con respecto a l o s -párrafos 4? 5> 6 y 7 d e l proyecto 
de resolución E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 4, r e l a t i v o a l derecho i n a l i e n a b l e d e l pueblo -palestino 
a l a l i b r e determinación. La delegación -uruguaya destacó l a víspera, dt-irante l a vo t a 
ción separada sobre e l párrafo 3, qne toda i n i c i a t i v a de paz entre dos Estados debe• 
ser respetada. Por último, e l Uruguay se abstuvo durante l a votación sobre e l pro
yecto de resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / 1 . 6 que, a su j u i c i o , no entra en l a órbita n a t u r a l 
de i a Comisión de Derechos Humanos y .por l a s mismas razones que determinaron su absten
ción en e l período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de emergencia de l a Asamblea General. 
E l Uruiguay rechaza l a s medidas adoptadas por I s r a e l con respecto a l a s A l t u r a s d e l 
Golán, -pero no comparte l a s conclusiones d e l proyecto de resolución al u d i d o , que no 
contribuyen a una solución d e l problema. 
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5 . E l Sr. BURGERS (Países Bajos) recuerda que es fundamental para l a paz m m d i a l 
que se l o g r e una solución pacífica g l o b a l d e l c o n f l i c t o d e l Oriente Medio en e l marco 
de l o s p r i n c i p i o s d e f i n i d o s en l a s r e s o l u c i o n e s 2 4 2 y 3 3 8 del Consejo de Seguridad: 
derecho a l a e x i s t e n c i a y a l a segucidad de todos l o s Estados de l a región, i n c l u i d o 
I s r a e l , y j u s t i c i a para todos l o s pueblos, i n c l u i d o e l reconocimiento de l o s dere
chos legítimos d e l pueblo p a l e s t i n o , en p a r t i c u l a r de su derecho a l a l i b r e determi
nación. La política israelí r e l a t i v a a l a s c o l o n i a s en l o s t e r r i t o r i o s ocupados 
con s t i t u y e un obstáculo importante para e l proceso de paz en e l Oriente Medio y una 
violación d e l derecho i n t e r n a c i o n a l . Los Países Bajos estiman que e l Cuarto Convenio 
de Ginebra de 1 9 4 9 se a p l i c a a todos l o s t e r r i t o r i o s ocupados. La decisión de I s r a e l 
de anexionar prácticamente l a s A l t u r a s de Golán es c o n t r a r i a a l a resolución 2 4 2 d e l 
Consejo de Seguridad y a l derecho i n t e r n a c i o n a l , como l o han señalado en diversas 
oportunidades l o s Estados miembros de l a Comunidad Europea en l a Asamblea General y, 
en p a r t i c u l a r , diñante e l noveno período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de emergencia. 
S i b i en e l Gobierno neerlandés votó a favor de l a resolución 3 6 / 1 4 7 E y d e l párrafo 8 
de l a resolución 3 6 / 2 2 6 A de l a Asamblea General, en que se condena l a política de 
I s r a e l en e l t e r r i t o r i o s i r i o ocupado de l a s A l t u r a s de Golán, t i e n e c i e r t o s reparos 
con respecto a l a s r e s o l u c i o n e s que l a Comisión acaba de aprobar, 

6 , En l a parte A d e l proyecto de resolución E / C W , 4 / 1 9 8 2 / L , 3 , l a mención de l a s t o r 
t uras i n f l i g i d a s a l o s detenidos no está en consonancia con l o s informes d e l Comité 
E s p e c i a l encargado de i n v e s t i g a r l a s prácticas israelíes que afecten a l o s derechos 
himianos de l a población de l o s t e r r i t o r i o s ocupados. Por o t r a parte, no es acepta
b l e e l te x t o de l a resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L , 4 porque, en p a r t i c u l a r , no admite que 
l o s acuerdos de Camp David puedan c o n s t i t u i r un paso ha c i a una solución pacífica 
g l o b a l . En cuanto a l a resolución publicada bajo l a s i g n a t u r a E / C I I , 4 / 1 9 S 2 / L , 6 , l o s 
Países Bajos no pueden a d m i t i r l a s críticas d i r i g i d a s en e l último apartado d e l 
preámbulo a un Miembro d e l Consejo de Seguridad y también estiman inaceptable l a 
r e f e r e n c i a , que se hace en e l párrafo 4 de l a parte d i s p o s i t i v a , a l a resolución 
ES - 9 / 1 de l a Asamblea General, Los Estados miembros de l a Comunidad Europea expusie
ron su c r i t e r i o a ese respecto en e l período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de emergencia 
de l a Asamblea General, Por o t r a parte, l a Comisión no debe emplear fórmulas que 
corresponden a l a competencia d e l Consejo de Seguridad, 

7 . E l Sr. MARTINEZ (Argentina) d e c l a r a que, s i bien su delegación aprobó en general 
l a resolución E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L , 3 , se habría abstenido s i e l párrafo 3 de l a parte dispo
s i t i v a hubiera s i d o votado por separado por l a s razones expresadas a l votarse en l a 
Asamblea General l a s r e s o l u c i o n e s 36/12O P y 3 6 / 1 4 7 ? mencionadas en e l apartado cuarto 
del preámbulo. La Argentina se abstuvo durante l a votación por separado d e l párrafo 6 
de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L , 4 por l o s motivos expuestos 
en l a Asamblea General durante l a votación de l a s r e s o l u c i o n e s 36/12O F y 3 6 / 2 2 6 A, 
Pinalmente, se abstuvo sobre e l proyecto de resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L , 6 , conforme a 
l o s puntos de v i s t a manifestados por su delegación en e l momento de l a aprobación por 
l a Asamblea General, en su período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de emergencia, de l a 
resolución ES - 9 / 1 y, en p a r t i c u l a r de l o s párrafos 1 1 , 1 2 y I 3 , a l o s que se hace 
r e f e r e n c i a en e l párrafo 4 de l a parte d i s p o s i t i v a d e l proyecto de resolución 
E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L , 6 , 

8 , E l Sr, BELL (Canadá) recuerda que su delegación votó en contra de l a parte A 
d e l proyecto de resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L , 3 y a favor de l a parte B, Su delegación 
se abstuvo durante l a votación sobre l a resolución en general. Por otra p a r t e , 
cabe asombrarse de que haya habido tma votación sobre un texto en general que com
prende dos partes totalmente d i s t i n t a s , aunque correspondan a l mismo tema d e l programa. 
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Habría sido más lógico, de parte de l o s coautores, que hubiesen propuesto dos pro
yectos d i s t i n t o s de resolución para e v i t a r que l a Comisión t u v i e r a que adoptar una 
decisión sobre e l conjtinto. La delegación del Canadá confía en que esta práctica 
sea adoptada en e l próximo período de sesiones de l a Comisión, con e l f i n de e v i t a r 
a l a s delegaciones que aprueben decisiones g l o b a l e s que no r e f l e j a n f i e l m e n t e su 
opinión. 

9 . La delegación d e l Canadá votó en contra d e l proyecto de resolución E / C i r . 4 / l 9 8 2 / L . 6 . 
La i n i c i a t i v a u n i l a t e r a l d e l Gobierno de I s r a e l r e l a t i v a a l t e r r i t o r i o s i r i o ocupado 
de l a s A l t u r a s de Golán ha sido examinada por diversos organismos de l a s Haciones 
Unidas desde hace dos meses y, particularmente, en e l noveno período e x t r a o r d i n a r i o 
de sesiones de emergencia de l a Asamblea General, l a áltima semana. Es sabido que 
e l Canadá expresó su desacuerdo con respecto a l a . i n i c i a t i v a de I s r a e l , que estima 
c o n t r a r i a a l derecho i n t e r n a c i o n a l y nefasta para l a paz.. Por consiguiente, su país 
aprobó l a resolución 497 ( l 9 8 l ) d e l Consejo de Seguridad y confía en que I s r a e l modi
ficará su decisión. Ahora, bien, algunos otros elementos d e l proyecto de resolución 
E/CN . 4 / I 9 8 2/L . 6 , que se r e p i t e n de l a resolución E S - 9 / I de l a Asamblea General, son 
d i s c u t i b l e s . Se t r a t a sobre todo d e l caso d e l apartado octavo d e l preámbulo y d e l 
párrafo 5 de l a parte d i s p o s i t i v a , que invaden l a e s f e r a de competencia d e l Consejo 
de Seguridad. También es inaceptable e l párrafo 4? qne prevé medidas que equivalen 
a sanciones en e l sentido de l a Carta y que pone en t e l a de j u i c i o la,buena f e de 
I s r a e l en c a l i d a d de Miembro de l a s Haciones Unidas. Por t a n t o , . l a delegación del 
Cana'dá tuvo que pronunciarse en contra d e l proyecto de resolución E / C H . 4 / 1 9 8 2 / L . 6 . 

1 0 . E l S r F E L I H A H (Estados Unidos de América) confiaba en que l a s r e s o l u c i o n e s 
presentadas en relación con l o s temas 4 У 9 del programa contribuirían por su mode--
ración y su carácter práctico y razonable a l a solución del problema d e l Oriente 
Medio. Desafortunadamente, no ha sido así y l a delegación estadounidense ha tenido 
que votar en cont r a de l o s proyectos que f i g u r a n en l o s docrimentos E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L . 3 , 
L , 4 y L . 6 . 

1 1 . Los Estados Unidos lamentan l a i n i c i a t i v a d e , I s r a e l con respecto a l a s A l t u r a s 
de Golán, que consideran nula y s i n v a l o r . Por tanto, aprobaron l a resolución 497 
(1981) d e l Consejo de Seguridad y también adoptaron medidas en e l plano b i l a t e r a l . 
Puesto que e l Consejo de Seguridad examinó como convenía esa cuestión y adoptó una 
decisión que representa e l consenso de l a comunidad i n t e r n a c i o n a l , cabe preguntarse 
por qué l o s coautores d e l proyecto de resolución E / C H , 4 / 1 9 8 2 / L , 6 desean hacer i n t e r 
v e n i r a l a Comisión de Derechos Humanos. La delegación estadounidense aprueba l a s 
observaciones hechas e l día a n t e r i o r por e l representante d e l Perú y rechaza toda 
idea de sanciones o b l i g a t o r i a s o v o l u n t a r i a s contra I s r a e l . 

1 2 . Las r e s o l u c i o n e s aprobadas l a víspera se i n s p i r a n en un espíritu de desquite y 
tienden a agravar l a s d i f e r e n c i a s de opiniones y l o s c o n f l i c t o s . Esas r e s o l u c i o n e s 
condenan e l proceso de negociación que ha conducido a l a paz entre dos países que 
fueron antagonistas y dan a entender que l a paz y l a s negociaciones constituyen гша 
violación de l o s derechos hijmanos. No obstante, r e s u l t a alentador observar que menos 
de l a mitad de l o s miembros de l a Comisión se pronunció en favor d e l párrafo 6 d e l 
proyecto de resolución E/CN .4/1962/L .4 cuando se sometió a votación separadamente. 

13. Es lamentable que l a Comisión se oponga a l a paz. Las r e s o l u c i o n e s a l u d i d a s 
no hacen ninguna mención a l o s derechos de todos l o s Estados de l a región a v i v i r 
en paz y dentro de f r o n t e r a s seguras y reconocidas de conformidad con l a resolución 242 
d e l Consejo de Seguridad, a l a que no se r e f i e r e n . Sería i n t e r e s a n t e saber s i l a 
República Arabe S i r i a acepta l a resolución 242 d e l Consejo de Seguridad, que sigue 
siendo l a base fundamental de l a paz en e l Oriente Medio. 
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1 4 . Esas r e s o l u c i o n e s también son inaceptables en l a medida en que c r i t i c a n e l pro-, 
ceso de autonomía que i n t e r e s a a l o s habitantes de l a o r i l l a o c c i d e n t a l .y de l a f a j a 
de Gaza, proceso en e l que l o s Estados Unidos p a r t i c i p a n . Sin embargo, ese proceso 
es e l único medio de responder a l o s deseos de esa población y de h a c e r l a p a r t i c i p a r 
en l a determinación de su p o r v e n i r . La delegación de l o s Estados Unidos formula 
también reservas con respecto de l a mención de l o s " t e r r i t o r i o s p a l e s t i n o s y otros 
t e r r i t o r i o s árabes ocupados desde 196?» i n c l u s o Jerusalén", que f i g u r a en e l párrafo 1. 
de l a parte В d e l proyecto de resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L , 5 , Asimismo, se ha in s e r t a d o 
en e l mismo proyecto un concepto nuevo a l e x i g i r q u e . I s r a e l deje de i n f l i g i r t o r t u r a s 
a l o s detenidos,- Ahora b i e n , para no f a l t a r a l a verdad, hay que observar que, según 
e l informe anual sobre derechos hmanos que han elaborado l o s Estados Unidos y que ha 
sido anteriormente c i t a d o por e l representante de Jordania, no se han comprobado esas 
afirmaciones de t o r t u r a s , 

1 5 . E l proyecto de resolución E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L , 4 se r e f i e r e a l •'derecho i n a l i e n a b l e d e l 
pueblo p a l e s t i n o " a est a b l e c e r un Estado "en P a l e s t i n a " , pero s i n p r e c i s a r dónde. En 
P a l e s t i n a ya e x i s t e un Estado, e l Estado de I s r a e l , pero l a resolución a l u d i d a no 
hace mención de su e x i s t e n c i a permanente, 

1 6 . Resoluciones -tendenciosas, como l a s que se han presentado a l a Comisión, no favo
recen l a paz. Esta puede l o g r a r s e s i se a p l i c a n l a s r e s o l u c i o n e s 242 y 338 d e l Consejo 
de Seguridad y no r e s o l u c i o n e s semejantes a l a s que l o s Estados Unidos se han v i s t o 
obligados a rechazar, 

1 7 . E l Sr. H U T T O N ( A u s t r a l i a ) lamenta haber tenido que pronunciarse en contra d e l 
proyecto de resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L , 3 , parte A, cuyos párrafos 2,'3, 5,' 6 y 9'están 
formulados de modo poco e q u i l i b r a d o y en d e f i n i t i v a i n a c e p t a b l e , A u s t r a l i a sigue 
oponiéndose a l a anexión de Jerusalén por I s r a e l y habría podido aprobar e l párrafo 4 
s i se hubiese sometido a votación separada. Como l a delegación a u s t r a l i a n a aprueba 
también l a parte Б d e l proyecto, que alude a l Cuarto Convenio de Ginebra de 1 9 4 9 , se 
abstuvo cuando e l proyecto de resolución en su t o t a l i d a d fue puesto a votación, 

18,. La redacción de v a r i o s párrafos d e l proyecto de resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L . 4 , y 
particularmente de l o s párrafos 5 y 6 , no puede ser aprobada por l a delegación austr a 
l i a n a . Los acuerdos de Camp David constituyen uno de l o s escasos progresos que se 
han obtenido en e l Oriente Medio; es lamentable t r a t a r de oponerse a e l l o s , 

1 9 . A u s t r a l i a no ptido aprobar e l proyecto de resolución E / C F , 4 / 1 9 8 2 / L . 6 , r e l a t i v o a 
las. Alt-uras de Golán, debido a l a formulación d e l último apartado d e l preámbulo' y 
del párrafo 3 de l a parte d i s p o s i t i v a . También es lamentable que se'haya mencionado, 
en e l párrafo 4» l a resolución ES - 9/I de l a Asamblea General, que prevé medidas 
inac e p t a b l e s . En cambio, l a delegación a u s t r a l i a n a aprueba s i n reservas l o s párrafos 1 
y 2.del proyecto. En general, A u s t r a l i a lamenta que l a Comisión se comprometa en 
debates estériles y que adopte r e s o l u c i o n e s que no se encaminan a hacer avanzar l a 
causa de l o s derechos humanos en e l Oriente Medio. 

20. E l Sr. CALERO RODRIGUES ( B r a s i l ) d eclara que su delegación se pronunció â favor 
de l a s partes A y В d e l documento E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L . 3 . E l l a se abstuvo sobre e l proyecto 
de resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L . 4 , ya que no puede- aceptar l o s párrafos 4 У 5 У l a r e a f i r -
mación, en e l preámbulo, de a n t e r i o r e s r e s o l u c i o n e s de la. Comisión que e l B r a s i l no 
ha aprobado. S i bien su país es p a r t i d a r i o de una solución g l o b a l d e l problema de 
P a l e s t i n a y d e l pueblo p a l e s t i n o , no puede condenar acuerdos p a r c i a l e s separados que 
no pueden f r e n a r n i reemplazar l a solución g l o b a l buscada, sino que se han concebido 
cono etapas h a c i a -una solución. 
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2 1 , -La delegación brasileña también se abstuvo en l a votación sobre e l proyecto de 
resolución E / C H ' . 4 / 1 9 8 2 / L , 6 . Ya se había abstenido, en e l período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones de emergencia de l a Asamblea General, durante l a aprobación de l a resolución 
ES - 9 / 1 que se menciona en e l párrafo 4 de l a parte d i s p o s i t i v a , pues no ve l a u t i l i 
dad de a i s l a r diplomáticamente a un Estado, aun cuando haya que condenar su conducta. 
Aunque desaprobó l a anexión d e l t e r r i t o r i o s i r i o d e l Golán por I s r a e l , l a delegación 
del B r a s i l declaró que no quería dar a I s r a e l otro pretexto para seguir burlando l a s 
r e g l a s fundamentales de l a conducta i n t e r n a c i o n a l . Por otr a p a r t e , según e l párrafo 5 
de l a parte d i s p o s i t i v a , correspondería a l a Comisión determinar l a e x i s t e n c i a de una 
amenaza para l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s . En v i r t u d d e l artículo 3 9 de l a 
Carta, se t r a t a de una p r e r r o g a t i v a que corresponde a l Consejo de Seguridad y no a 
l a Comisión, 

2 2 , E l Sr. ZORIN (Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas) dec l a r a que su país 
ha votado a favor de l o s t r e s proyectos de resolución presentados sobre l o s temas 4 
y 9 d e l programa. A l aprobarlos, l a Comisión ha condenado l a política e x t e r i o r de 
I s r a e l y expresado l a esperanza de l l e g a r a una solución g l o b a l d e l problema d e l 
Oriente Medio y de poner término a l a s v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos cometidas 
por I s r a e l en esa región. La Comisión ha condenado asimismo a l o s que aparentan r e c l a 
mar l a paz mientras aportan su ayuda a l Gobierno I s r a e l i . Por tanto, l a Comisión se 
ha pronunciado a favor de una paz segura y durable en e l Oriente Medio y ha condenado 
a I s r a e l . Una s o l a delegación ha votado contra esas r e s o l u c i o n e s , l a de l o s Estados 
Unidos, que apoya a I s r a e l por todos l o s medios. 

2 3 , vEl Sr. APOSTOLIDES (Grecia) dice que su país siempre ha condenado l a política 
I s r a e l i en l o s t e r r i t o r i o s árabes ocupados, en p a r t i c u l a r en e l período e x t r a o r d i n a 
r i o de sesiones de emergencia de l a Asamblea General convocado después de l a decisión 
de I s r a e l en l o que respecta a l t e r r i t o r i o ocupado de l a s Alt-uras de Golán. Por 
consiguiente, l a delegación gr i e g a se pronunció en favor d e l proyecto de resolución 
E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 6 . No obstante, s i e l último apartado d e l preámbulo, que es análogo 
a l párrafo 7 de l a resolución ES - 9 / 1 de l a Asamblea General, hubiera s i d o puesto en 
votación separada, Grecia se habría abstenido. En cuanto a l párrafo 4 de l a parte 
d i s p o s i t i v a donde se mencionan_los párrafos 1 2 y I 3 de l a resolución E S ~ 9 / l , l a dele
gación grieg a recuerda que indicó, durante l a aprobación de esa resolución, que se 
habría abstenido sobre l o s apartados c) y d) d e l párrafo 12 y que habría votado en 
contra d e l párrafo 1 3 de dicha resolución s i hubiesen sido sometidos separadamente 
a votación, 

2 4 , E l Sr, GONZALEZ DE LEON (México) señala que su delegación se abstuvo en l a vot a 
ción d e l proyecto de resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L , 4 , En ef e c t o , aunque está de acuerdo 
con e l espíritu de esa resolución, su delegación no considera que e l lenguaje u t i l i 
zado en l o s párrafos 5 У б sea e l más adecuado. Se comprende l a preocupación de l o s 
copatrocinadores en l o que respecta a l a eventualidad de que, mediante' a r r e g l o s par
c i a l e s en e l Oriente Medio, se puedan a f e c t a r l o s legítimos derechos de l o s pueblos 
de l a región, i n c l u i d o s l o s d e l pueblo p a l e s t i n o , pero e l l o no j u s t i f i c a que se 
rechacen de' entrada todos l o s esfuerzos, por modestos que sean, que puedan a c e l e r a r 
l a solución d e l problema d e l Oriente Medio, 

2 5 , La S r t a , C A R T A ( F r a n c i a ) dice que, a j u i c i o de su país, l a decisión adoptada por 
l a s autoridades israelíes con respecto a l Golán equivale a una anexión y con s t i t u y e 
una violación d e l derecho i n t e r n a c i o n a l . Por tanto, dicha decisión es nula y s i n 
v a l o r y Fr a n c i a l a condena. No obstante, l a delegación francesa ha tenido que votar 
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contra e l proyecto de resolución E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 6 debido a l o s elementes-que f i g u r a n , 
en l o s párrafos 3 У 4 de l a parte d i s p o s i t i v a , que no son aceptables y sobre l o s 
cuales l a delegación expresó recientemente su posición en líaeva York. 

2 6 . E l Sr. BETTIM ( I t a l i a ) i n d i c a que su delegación se abstuvo sobre l a parte A 
de l a resolución E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 3 porque estima que e l problema examinado puede encon
t r a r -una solución s a t i s f a c t o r i a para todas l a s p a r t e s , siempre que se busque un 
diálogo c o n s t r u c t i v o basado en negociaciones que tengan plenamente en cuenta e l 
derecho a l a e x i s t e n c i a de todos l o s países y l o s pueblos de l a región. 

2 7 . Por e l mismo motivo, I t a l i a votó en contra de l a resolución E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 4 . 
En efecto, considera que l o s acuerdos de Camp David representan un primer paso impor
tante hacia una solución en consonancia con l a Carta de l a s Naciones Unidas. Por 
últimoj I t a l i a votó en contra d e l proyecto de resolución E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L . 6 por l o s 
motivos que- ya expuso claramente en Nueva York. 

2 8 . E l Sr. L A N G (República Federal de Alemania) d e c l a r a que su delegación votó en 
contra d e l proyecto de resolución E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 4, aunque asigna una importancia fun
damental a l derecho d e l pueblo p a l e s t i n o a l a l i b r e determinación y ha afirmado en 
v a r i a s oportimidades, en p a r t i c u l a r en l a s declaraciones comunes de l o s diez Estados 
miembros de l a Comtmidad Europea, que e l pueblo p a l e s t i n o también debe e j e r c e r ese 
derecho fundamental. En ef e c t o , v a r i o s elementos d e l proyecto de resolución al u d i d o , 
especialmente l o s párrafos 5 У 6 , no se or i e n t a n a hacer progresar esa causa. 

2 9 . Por esas mismas razones, l a República Federal de Alemania votó en contra d e l 
proyecto de resolución E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L . 6 . S i bien aprueba l o s párrafos 1 y 2 de l a 
parte d i s p o s i t i v a de l a resolución, l a República Federal de Alemania no podría aceptar 
otros elementos, principalmente e l último apartado d e l preámbulo y l o s párrafos 3 У 4 . 

3 0 . E l Sr. OTUNNU (Uganda) dice que l a comunidad i n t e r n a c i o n a l debe r e a l i z a r todos 
l o s esfuerzos para encontrar una solución a l problema sumamente p e l i g r o s o que se 
plantea en e l Oriente Medio. La única solución c o n s i s t e en negociar un a r r e g l o g l o 
b a l , en e l que deben p a r t i c i p a r directamente todas l a s partes i n t e r e s a d a s . En l a 
medida en que l a cuestión p a l e s t i n a ocupa e l centro d e l problema, es forzoso prever 
l a participación de l a Organización de Liberación de P a l e s t i n a , representante legí
tima d e l pueblo p a l e s t i n o . No se puede s e r v i r l a causa de l a paz-procediendo de 
otro modo. Por ese motivo l a delegación de Uganda votó en favor d e l proyecto de 
resolución E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L , 4 , 

3 1 . E l Sr, D Y E L U N D (Dinamarca) recuerda que su Gobierno se pronunció.inequívocamente 
contra l a s de c i s i o n e s de I s r a e l respecto de Jerusalén y l a s A l t u r a s de Golán y que 
ha pedido con i n s i s t e n c i a a I s r a e l que se atenga a l a s r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s d e l 
Consejo de Seguridad, No obstante, l a delegación de Dinamarca votó en contra d e l 
proyecto de resolución E / C N , 4 / l 9 e 2 / L , 6 puesto, que en él se hace r e f e r e n c i a a l a r e s o 
lución ES - 9 / 1 de l a Asamblea General, que Dinamarca no pudo aprobar por l a s razones 
expuestas muy recientemente en Nueva York, 

3 2 . E l Sr, ALVAREZ VITA (Perú) declara que su.delegación votó a favor del proyecto 
de resolución E/CN , 4 / 1 9 8 2/L , 4 , por cuanto apoya' l a causa d e l pueblo p a l e s t i n o , i n c l u i d o 
su derecho a l a l i b r e determinación y a l reto r n o . Hay que basarse en l a s r e s o l u c i o -
n e s ' 2 4 2 y 3 3 8 d e l Consejo de Seguridad para r e s o l v e r la'cuestión de P a l e s t i n a y d e l " 
Oriente Medio, • E l Perú apoya todos l o s esfuerzos ,gue se despliegan para encontrar 
una solución a ese problema. Por e l l o su delegación se abstuvo en l a votación sepa
rada sobre l o s párrafos 5 У б de l a parte d i s p o s i t i v a d e l proyecto de resolución. 
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35• E l Sr. NGOIflDA БШР Ц ( Z a i r e ) d e c l a r a que su país se abstuvo sobre l a resolución 
E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 4 en general, pues e l párrafo 6 sé opone a l o s esfuerzos desplegados 
por Egipto para obtener l a paz en e l Oriente Medio. Como l a paz tarda en l l e g a r , una 
paz, i n c l u s o p a r c i a l , entre Egipto e I s r a e l c o n s t i t u y e un logr o que no puede ig n o r a r s e . 
E l Z a i r e aprobó l a resolución 4 9 7 ( l 9 8 l ) d e l Consejo de Seguridad, como l o destacó 
durante e l debate sobre e l tema 4 - I s r a e l debe reconocer a l o s otros- pueblos e l 
derecho que l a comunidad i n t e r n a c i o n a l l e ha reconocido de e x i s t i r en c a l i d a d de e n t i 
dad e s t a t a l . S i n embargo,, e l Z a i r e se abstuvo sobre e l contenido de l a resolución 
ES - 9 / 1 de l a Asamblea General, cuyos párrafos 1 1 , 1 2 , 13 y I5 prevén medidas c o e r c i 
t i v a s que sólo pueden c o n t r i b u i r a aumentar l a s tensiones en l a región. Por esas 
mismas razones, l a delegación d e l Z a i r e tuvo que abstenerse durante l a votación de 
l a resolución E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L . 6 . 

3 4 . E l Z a i r e no anima en modo alguno a I s r a e l y condena l a anexión de Golán, e l 
bombardeo de l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares d e l Ira q y algunas medidas adoptadas en l o s 
t e r r i t o r i o s ocupados. E l pueblo p a l e s t i n o t i e n e derecho a una p a t r i a , que en d e f i 
n i t i v a obtendrá, a l i g u a l que l o s pueblos de Mozambique, Angola, Zimbabwe y, muy pronto, 
l o s de Namibia y Sudáfrica. Por ese motivo l a delegación d e l Z a i r e votó en- favor 
de l a resolución E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 3 . 

3 5 . La Sra. ODIO БЕМТО (Costa R i c a ) señala que su delegación votó en favo r d e l 
proyecto de resolución E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 3 . S i n embargo, se abstuvo durante l a votación 
sobre e l proyecto de resolución E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L . 4 , porque condena l o s acuerdos de Cámp 
David en l o s párrafos 5 У 6 de l a parte d i s p o s i t i v a ; en e f e c t o , a j u i c i o de su dele
gación, ningún esfuerzo de paz, aunque sea p a r c i a l , es estéril. 

5 6 . Asimismo, l a delegación de Costa R i c a se abstuvo durante l a votación sobre e l 
proyecto de resolución E / C N . 4 / 1 9 8 2 / L . 6 , puesto que. l a s medidas p r e v i s t a s en l o s párra
fos 3 y 4 de l a parte d i s p o s i t i v a no corresponden a l marco de l a s a t r i b u c i o n e s dé l a 
Comisión y porque mediante l a expulsión.o e l a i s l a m i e n t o de un país no se puede en 
modo alguno hacer avanzar l a paz y l a c o e x i s t e n c i a . Su delegación, По obstante, sus
c r i b e l o s p r i n c i p i o s de.derecho i n t e r n a c i o n a l que, s i r v e n de fundamento a l o s párra
fos 1 y 2 de l a parte d i s p o s i t i v a s un acto i l e g a l no puede ser nunca una fuente de 
derecho. 

3 7 . E l Sr. MÜBANGA CHIPOYA (Zambia) dice que su país se ha opuesto siempre a l a 
política expansionista seguida por I s r a e l desde I 9 6 7 , independientemente de l a s 
ventajas económicas que l o s habitantes de l o s t e r r i t o r i o s ocupados o anexados por 
I s r a e l hayan podido obtener. 

3 8 . La delegación de Zambia está convencida de que l a solución d e l problema p a l e s t i n o 
pasa por l a creación de un Estado p a l e s t i n o árabe soberano, e l mantenimiento de un 
Estado p a l e s t i n o judío y l a restitución por I s r a e l de todos l o s t e r r i t o r i o s árabes 
ocupados desde l a guerra de I 9 6 7 . A este respecto, estima qtie hay que ver en l a 
restitución a Egi p t o , en a b r i l próximo, de l a última parte d e l Sinaí ocupado por 
I s r a e l , e l símbolo de que este país p r e f i e r e l a negociación a propósito de sus f r o n 
t e r a s a l enfrentamiento m i l i t a r . Por esas razones, l a delegación de Zambia se abstuvo 
durante l a votación sobre e l proyecto de resolución E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 4 en general y sobre 
l o s párrafos 5 y 6 de su parte d i s p o s i t i v a . 

5 9 . La delegación de Zambia estima cue todos l o s Estados de l a región deberían c e l e 
brar negociaciones, habida cuenta de l o s p r i n c i p i o s ya mencionados, y prever también 
l a creación de v¡n Estado p a l e s t i n o árabe sobre l a o r i l l a o c c i d e n t a l d e l Jordán y 
en l a f a j a de Gaza. 
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4 0 . E l PRESIDENTE informa que, de este modo, l a Comisión ha terminado e l examen d e l 
tema 4 de su programa. 

VIOLACIONES DE LOS DERECHOS HUMANOS EN EL AFRICA MERIDIONAL: IITFORME DEL GRUPO 
ESPECIAL DE.EXPERTOS (tema б d e l programa) ( E / C N . 4 / 1 4 7 9 ; E / C N . 4 / 1 4 8 5 ; E / C N . 4 / 1 4 8 6 | 
E/CN.4/14971 E/CN . 4 / 1 9 S 2/L . 8 ; E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . 9 ) 

CONSECUENCIAS ADVERSAS QUE TIENE PARA EL DISFRUTE DE LOS DERECHOS HUMANOS LA 
ASISTENCIA POLITICA, MILITAR, ECONCMICA Y DE OTRA INDOLE QUE SE PRESTA A LOS 
REGIMENES С0Е0ЖАЫ8ТА8 Y RACISTAS DEL AFRICA MlERIDIONAL (tema 7 del programa) 
(E/CN .4/Suh .2/469 y C o r r . l ) 

APLICACION DE LA CONVENCION INTERNACIONAL SOBRE LA REPRESION Y EL CASTIGO DEL 
CRB-IEN DE APARTHEID (tema I6 d e l programa) ( E / C N . 4 / 1 5 0 5 У Add.l a 1 0 | E / C N . 4 / 1 5 0 7 ; ' 
E/CN . 4 / 1 9 8 2/L . I 5 ) 

a) Estudio, en colaboración con l a Subcomisión de Prevención de Discriminaciones 
y Protección a l a s Minorfas, sobre l o s medios para l o g r a r l a aplicación de l a s 
re s o l u c i o n e s de l a s Naciones Unidas r e l a c i o n a d a s con e l apar t h e i d , e l racismo 
y l a discriminación r a c i a l 

b̂ ) Aplicación d e l Programa para e l Decenio de l a Lucha contra e l Racismo y l a 
Discriminación R a c i a l (tema 18 d e l programa) (E/CN .4/15IO; E / C N . 4 / 1 9 8 2 / 5 ; 

S T / H R / S E R . A / 9 ) 

4 1 . E l Sr. NYAMEKYE ( D i r e c t o r Adjunto de l a División de Derechos Hmanos), a l pre
sentar e l tema б d e l programa, recuerda que, en su resolución. 5 (XXXVIl), l a Comisión 
decidió renovar e l mandato b i e n a l d e l Grupo E s p e c i a l de Expertos sobre e l A f r i c a meri
d i o n a l , invitándolo particularmente a continuar estudiando l a s políticas y prácticas 
que v i o l a n l o s derechos humanos en Sudáfrica y en Namibia. E l Grupo E s p e c i a l de 
Expertos presenta a l a Comisión l o s s i g u i e n t e s doc-umentoss un informe ( E / C N . 4 / 1 4 8 5 ) 
que contiene un, análisis de l a información r e l a t i v a a casos p r e c i s o s de violación de 
derechos humanos en e l A f r i c a m e r i d i o n a l y en Namibia y una investigación sobre l a s 
condiciones de detención y e l estado de salud de l a s personas capturadas en Kassinga 
y detenidas en e l Campamento de Hardap Dam, cerca de M a r i e n t h a l , en e l sur de Namibiai 
un estudio ( E / C N . 4 / 1 4 9 7 ) , de l o s efectos de l a política de apartheid sobre l a s mujeres 
y l o s niños negros de Sudáfrica, preparado conforme a l a resolución 5 5 / 2 0 6 N de l a 
Asamblea General; y ot r o informe (E/CN .4/1486) elaborado por l a Confederación I n t e r 
n a c i o n a l del Organizaciones S i n d i c a l e s L i b r e s , de conformidad con l a decisión I 9 8 I / 1 5 5 
d e l Consejo Económico y S o c i a l ; ese informe s e . r e f i e r e a reclamaciones r e l a t i v a s a 
l a violación de derechos s i n d i c a l e s en Sudáfrica. 

4 2 . Pasando a l tema 7 d e l programa,.el D i r e c t o r adjunto señala que e l problema a 
que se hace r e f e r e n c i a es desde hace-varios años motivo,de preocupación para l o s 
organismos de l a s Naciones Unidas. De ahí que l a Comisión, en su resolución 7 
( X X X I I l ) c o n f i a r a a este respecto una labor a l Sr. K h a l i f a , R e l a t o r E s p e c i a l de l a 
Subcomisión de Prevención de Di s c r i m i n a c i o n e s y Portección a l a s Minorías, encargado 
de e s t u d i a r l a cuestión de. l a s consecuencias adversas que t i e n e para e l d i s f r u t e de 
l o s derechos humanos l a a s i s t e n c i a política, m i l i t a r , , económica y de otra.índole que 
se presta a l o s regímenes c o l o n i a l i s t a s y r a c i s t a s d e l A f r i c a m e r i d i o n a l . La Comisión 
pidió_al Sr. K h a l i f a qué e s t a b l e c i e r a una l i s t a general p r o v i s i o n a l que permitiera, 
i d e n t i f i c a r a l o s i n d i v i d u o s , l a s i n s t i t u c i o n e s , i n c l u i d o s l o s bancos, y otros orga
nismos o grupos, así-como a l o s representantes-de l o s Estados cuyas a c t i v i d a d e s cons-, 
t i t u y e s e n una a s i s t e n c i a política, militar,.económica o de.otra índole prestada.a 
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l o s reginenes c o l o n i a l e s y r a c i s t a s de A f r i c a m e r i d i o n a l . Esa l i s t a se pnblicó en 
e l informe E/CN.4/Su,b.2/245 Qne fue presentado durante e l Зб^ periodo de sesiones 
de l a Comisión y acogido con beneplácito por l a Asamblea General. La Comisión se 
interesó muy especialmente por esa l i s t a y pidió a l a Subcomisión que i n v i t a r a a l 
Re l a t o r E s p e c i a l a seguir poniendo a l día l a l i s t a , a re s e r v a de que se h i c i e r a un 
nuevo examen anual de l a cuestión. De ahí que se presentara una l i s t a a c t u a l i z a d a 
a l a Subcomisión en su 34^ periodo de sesiones celebrado en 1 9 8 1 . La Subcomisión 
pidió a su R e l a t o r E s p e c i a l que continuara a c t u a l i z a n d o l a l i s t a y solicitó d e l 
S e c r e t a r i o General que p r e s t a r a a l R e l a t o r E s p e c i a l toda l a a s i s t e n c i a que pudiera 
n e c e s i t a r en e l e j e r c i c i o de su mandato, incluyendo l a p o s i b l e utilización de a s i s 
t e n c i a de s e r v i c i o s de informática. 

4 5 . A l presentar luego e l tema 16 d e l programa, e l D i r e c t o r Adjimto recuerda que 
l a Convención I n t e r n a c i o n a l sobre l a Represión y e l Castigo d e l Crimen de Apartheid, 
que ha obtenido hasta hoy 65 instrumentos de ratificación o de adhesión, entró en 
v i g o r en j u l i o de 1 9 7 6 . Algo más tarde, en diciembre d e l mismo año, l a Asamblea 
General, por su resolución 31/8O, invitó a l Presidente d e l 55^ período de sesiones 
de l a Comisión a que designara un grupo de t r e s miembros de l a Comisión, represen
tantes de Estados Partes en l a Convención, para que se encargara de examinar l o s 
informes periódicos que l o s Estados P a r t e s , en aplicación d e l artículo 7 de l a Con
vención, deben presentar sobre l a s medidas l e g i s l a t i v a s , j u d i c i a l e s , a d m i n i s t r a t i v a s 
y de ot r o orden que hayan adoptado para poner en práctica l a s d i s p o s i c i o n e s de l a 
Convención. En su primer período de sesiones, en 1 9 7 8 , e l Grupo de l o s Tres examinó 
l o s informes r e c i b i d o s y elaboró d i r e c t r i c e s generales sobre l a forma y e l tenor que 
habrían de tener l o s mismos en e l f u t u r o . En su resolución 7 (XKXIV), l a Comisión 
decidió señalar esas d i r e c t r i c e s generales a l a atención de l o s Estados P a r t e s , 
pidiéndoles que presentasen sus informes i n i c i a l e s en un plazo de dos años después 
de entrada en v i g o r l a Convención para e l l o s , y sus informes periódicos, cada dos 
años, en e l entendimiento de que, entre t a n t o , podrían proporcionar en todo momento 
datos complementarios a l Grupo de l o s Tees. 

44» En l o s informes que presentó u l t e r i o r m e n t e a l a Comisión, e l Grupo de l o s Tres 
formuló c i e r t o núnero de recomendaciones con respecto a determinadas medidas prác
t i c a s que l o s Estados Partes, l a Comisión y e l propio Grupo podrían adoptar para 
poner en práctica l a Convención. Por su resolución 6 (XXXVIl), l a Comisión tomó 
nota con satisfacción d e l informe del Grupo de l o s Tres y en p a r t i c u l a r de l a s reco
mendaciones que contenía. 

4 5 . E l Grupo de l o s Tres, nombrado por e l Presidente de l a Comisión en su 37^ período 
de sesiones, se reunió en Ginebra d e l 25 a l 29 de enero de I 9 8 2 . Tuvo ante sí una 
nota d e l S e c r e t a r i o General r e l a t i v a a l o s informes presentados por l o s Estados Partes 
con a r r e g l o a l artículo V I I de l a Convención (E/CN . 4 / 1 5 0 5 ) , así como l o s informes presen
tados por diez Estados P a r t e s , publicados en diez adiciones a ese docimiento. Se han 
sometido a l a Comisión esos documentos así como e l informe d e l Grupo de l o s Tres sobre 
l a labor r e a l i z a d a en su quinto período de sesiones ( E / C N . 4 / 1 5 0 7 ) « 

4 6 . Cabe recordar que, en v i r t u d d e l artículo X de l a Convención, l o s Estados Partes 
se comprometieron a a u t o r i z a r a l a Comisión para que preparase, sobre l a base de l o s 
informes de l o s órganos competentes de l a Organización de l a s Naciones Unidas y de 
l o s informes periódicos de l o s Estados P a r t e s , una l i s t a de l o s p a r t i c u l a r e s , o r gani
zaciones, i n s t i t u c i o n e s y representantes de Estados a l o s que se presumiera respon
sables de l o s crímenes envmierados en e l artículo I I de l a Convención, así como una 
l i s t a de aquéllos contra quienes l o s propios Estados Partes hubieran incoado p r o c e d i 
mientos j u d i c i a l e s . Por su resolución 12 (XXXVl), l a Comisión, después de haber tomado 
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nota d e l informe e s p e c i a l d e l Grupo E s p e c i a l de Expertos para e l . A f r i c a m e r i d i o 
n a l dedicado a l a investigación de l o s casos de tort-ura y de asesinato de dete
nidos en. Sudáfrica, pidió al.Grupo de l o s Tres que p r o s i g u i e r a , de ser necesario 
en cooperación con e l Comité E s p e c i a l contra e l Apartheid, l a elaboración de l a 
l i s t a a r r i b a mencionada. E l Grupo E s p e c i a l de Expertos, en su informe a l 37^ 
período de sesiones de l a Comisión (E/cW.4/1429, cap. II.н) comunicó datos r e l a 
t i v o s a l a s personas culpables d e l crimen de apartheid o de una violación grave . 
de l o s derechos 'humanos. Por su resolución 5 (XXXVII ) , l a Comisión tomó nota de 
c i e r t o minero de medidas destinadas a dar efec t o a l a s d i s p o s i c i o n e s d e l artículo X 
de l a Cónvencións felicitó a l Grupo E s p e c i a l de Expertos por su excelente t r a b a j o 
y decidió que éste s i g u i e r a abriendo un expediente contra toda persona de l a que 
se sospechara que se había hecho c-ulpable en Namibia d e l crimen de apartheid o 
de ot r a violación grave de l o s derechos humanos y que señalara e l contenido de 
ese expediente a l a atención de l a Comisión. La labor del Grupo E s p e c i a l de 
Expertos en l a materia se expone en e l informe sobre l a marcha de l o s t r a b a j o s 
que éste ha preparado para l a Comisión ( E / C N . 4/1485). Por último, de conformidad 
con l a resolución 56/13 de l a Asamblea General, e l S e c r e t a r i o General tomó dispo
s i c i o n e s para que se p u b l i c a s e en e l Boletín de Derechos Humanos ( № 28) l a l i s t a 
de l a s personas de l a s que se sospechara que se habían hecho culpables d e l crimen 
de apartheid en e l sentido de l a Convención, y para hacer l l e g a r esta l i s t a a todos 
l o s centros de información de l a s Naciones Unidas en e l miindo, así como a l o s medios 
de información de l o s d i s t i n t o s países. Además, de conformidad con l a resolución ЗЗ/Зб 
de l a Asamblea General, e l S e c r e t a r i o General, en una nota d e l 29 de mayo de 1981, 
comunicó es t a l i s t a a todos l o s Estados Partes en l a Convención y a todos l o s Estados 
Miembros de l a Organización. 

4 7 . A l presentar e l tema 18 a_) d e l programa, e l D i r e c t o r Adjiinto recuerda que, como 
consecuencia de l a resolución 34/24 de l a Asamblea General, l a Comisión, en su 362 
período de sesiones, pidió, a l a Subcomisión que emprendiera un estud i o sobre l o s 
medios para asegurar l a aplicación de l a s r e s o l u c i o n e s de l a s Naciones Unidas sobre 
e l a p a r t h e i d , e l racismo y l a discriminación r a c i a l , y que presentara este e s t u d i o , 
junto con sus conclusiones, a l a Comisión en su 38^ período de sesiones. En e l 
párrafo 54 d e l capítulo IV del informe de l a Subcomisión sobre l a s labores d e l 34^ 
período de sesiones ( E/CN . 4 / 1 5 1 2 ) se exponen l o s debates que se entablaron en l a 
Subcomisión a ese respecto. 

48. A l presentar e l tema 18 b ) , e l D i r e c t o r Adjunto recuerda que, en relación con 
l a aplicación d e l Programa para e l Decenio de l a Lucha contra e l Racismo y l a Dis 
criminación R a c i a l , se celebró en 1981 en l a O f i c i n a de l a s Naciones Unidas en 
Ginebra e l Seminario encargado de es t u d i a r l a elaboración de medidas e f i c a c e s para 
impedir que l a s empresas transnacionales y o t r o s . i n t e r e s e s e s t a b l e c i d o s colaboraran 
con l o s regímenes r a c i s t a s d e l A f r i c a m e r i d i o n a l , y señala que su informe ha sido 
publicado con l a sign a t u r a S T / H R / S E R . A / 9 . En cuanto a l estudio con v i s t a s a enumerar 
l a s medidas específicas cuya aplicación por todos l o s Estados, organizaciones i n t e r 
gubernamentales, i n s t i t u c i o n e s privadas y organizaciones no giibernamentales p e r m i t i 
ría poner f i n a toda colaboración con e l régimen r a c i s t a de Sudáfrica, se ha d i f e r i d o . 
En e f e c t o , e l S e c r e t a r i o General habría indica d o que, antes de emprender ese estud i o , 
consideraba oportvino esperar e l informe del Seminario sobre l a s empresas t r a n s n a c i o 
nales y e l A f r i c a m e r i d i o n a l . Se ha presentado à, l a Comisión en este período de 
sesiones una nota d e l S e c r e t a r i o General a l respecto (E/CN.4/15IO). 

4 9 . La Subcomisión prosiguió e l examen d e l estudio sobre e l t r a t o d i s c r i m i n a t o r i o 
contra miembros de minorías r a c i a l e s , étnicas, r e l i g i o s a s o lingüísticas en diversos 
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n i v e l e s de l o s procedimientos de administración de l a j u s t i c i a penal, como i n v e s t i 
gaciones p o l i c i a l e s , m i l i t a r e s , a d m i n i s t r a t i v a s y j u d i c i a l e s , detención, encarcela
miento, j u i c i o y ejecución de sentencias, i n c l u i d a s l a s ideologías o creencias que 
contribuyen o conducen a toda forma de racismo en l a administración de l a j u s t i c i a , 
penal. 

5 0 . En su trigésimo sexto período de,sesiones, l a Asamblea General prosiguió su 
examen de l a cuestión r e l a t i v a a l a aplicación d e l Programa para e l Decenio, aprobando 
a este respecto l a resolución 3 6 / 8 . En esa resolución, l a Asamblea aludió a l a 
Segunda Conferencia M-undial para Combatir e l Racismo y l a Discriminación R a c i a l , que 
se celebrará en 1 9 8 3 , e invitó a l o s órganos competentes de l a s Naciones Unidas, 
i n c l u i d a l a -Comisión, a p a r t i c i p a r en l o s pre p a r a t i v o s de esa co n f e r e n c i a . E l 
primer período de sesiones d e l Subcomité P r e p a r a t o r i o de l a Conferencia se celebrará 
del 15 a l 26 de marzo de 1 9 8 2 , en Nueva York, y, s i l a Comisión l o desea, podrá pre
sentar a l Subcomité sugerencias sobre l a organización de l a conferencia, e l programa, 
e l reglamento i n t e r n o , e l lugar y l a participación. 

5 1 . Para examinar este .tema d e l programa, l a Comisión dispone también de l o s informes 
anuales sobre l a discriminación r a c i a l presentados por l a Organización I n t e r n a c i o n a l 
d e l Trabajo y l a Organización de l a s Naciones Unidas para l a Educación, l a C i e n c i a y 
l a C u l t u r a , de conformidad con l a resolución I588 ( L ) d e l Consejo Económico y S o c i a l 
y con l a resolución 2 7 8 5 (XVl) de l a Asamblea General. 

5 2 . E l Sr. CATO (Presidente d e l Grupo E s p e c i a l de Expertos para e l A f r i c a m e r i d i o n a l ) 
señala que e l Grupo E s p e c i a l de Expertos no ha contado, huelga d e c i r l o , con ninguna 
cooperación d e l Gobierno sudafricano y que, para l l e v a r a cabo su misión, ha estudiado 
y analizado minuciosamente toda l a información disp o n i b l e s doc-umentos de l a s Naciones 
Unidas, datos comunicados por organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s o por organizaciones que 
son prácticamente de fama i n t e r n a c i o n a l y que están a l tanto de l a situación, actas 
de l o s debates parlamentarios celebrados en l a propia'Sudáfrica, informes publicados 
en periódicos y r e v i s t a s diversas de Sudáfrica o de otros países. E l Grupo E s p e c i a l 
de Expertos ha.reoibido además e l testimonio de personas, blancas o negras, pertene
c i e n t e s a l a s d i s t i n t a s capas de l a sociedad sudafricana y que conocen d i r e c t a o 
indirectam.ente l a situación. Asimismo, ha organizado misiones en e l te r r e n o , en 
p a r t i c u l a r a Nueva D e l h i y a Bombay, Ha examinado detenidamente todos l o s datos pues
tos a su disposición y, en l a medida de l o p o s i b l e , ha tratado de v e r i f i c a r l a auten
t i c i d a d de l o s mismos. De ahí que l o s informes r e f l e j e n con precisión y o b j e t i v i d a d 
l a situación imperante en e l A.frica m e r i d i o n a l , 

5 3 . De conformidad con l a resolución 5 (XXXVll) de l a Comisión, e l Grupo E s p e c i a l 
de Expertos presenta a l a Comisión un informe sobre l a marcha de l o s t r a b a j o s 
( E / C N , 4 / 1 4 8 5 ) r e l a c i onado con l a s políticas y prácticas del régimen sudafricano oue 
constituyen una violación de l o s derechos humanos en Sudáfrica y en Namibia; ese 
informe se r e f i e r e a l t r a t o dado a l o s presos y detenidos p)olíticos, a l a muerte de 
c i e r t a s personas detenidas, l a bantustanización, a l a violación de l o s derechos s i n 
d i c a l e s , l a s condiciones de encarcelamiento y a l a s condiciones de l o s refugiados 
namibianos detenidos en 1978, en Kassinga, así como a l a s conferencias, coloquios 
y seminarios dedicados a l a lucha contra e l ap a r t h e i d , en l o s cuales ha tomado parte 
e l Grupo E s p e c i a l de Expertos, Del informe se desprende que l a situación de l o s 
derechos humanos en Sudáfrica sigue siendo preocupante y dolorosa. E l Gobierno 
r a c i s t a de Sudáfrica r e c u r r e a toda c l a s e de s u b t e r f u g i o s , presiones y opresiones 
para perpetuar su política, y u t i l i z a l a f u e r z a para hacer c a l l a r a l a oposición 
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mediante l a represión física, e l encarcelamiento, l a detención s i n e n j u i c i a m i e n t o 
en v i r t u d de l a Terrorism Act, de l a General Laws Amendment Act, de l a C r i m i n a l 
Procedure Act de 1977» de l a I n t e r n a l S e c u r i t y Act 0 , por l o que se r e f i e r e a l o s 
pretendidos subditos de l o s supuestos " t e r r i t o r i o s p a t r i o s independientes" como 
Transkei, Bophuthatswana, Venda y Ciskex, en v i r t u d de proclamaciones e s p e c i a l e s 
que siguen en v i g o r aun después de l a supuesta independencia; mediante l a 
t o r t u r a de p r i s i o n e r o s y detenidos políticos que, en c i e r t o s casos, causa l a muerte; 
mediante e l t r a s l a d o masivo de poblaciones que son arrancadas a sus hogares t r a d i 
c i o n a l e s o de sus lugares de or i g e n , práctica que equivale a гша "deportación 
i n t e r n a " ; mediante l a detención de d i r i g e n t e s s i n d i c a l e s y e l mantenimiento de l a s 
desigualdades entre l a s razas en materia de empleo y de s a l a r i o s ; mediante l a s 
persecu.ciones a l o s est u d i a n t e s . 

5 4 . E l Grupo E s p e c i a l , de Expertos proporciona en este mismo informe (E/CN .4/1485) 
información sobre l o s esfuerzos que despliega l a Organización en favor de гша s o l u 
ción negociada de l a c o n t r o v e r s i a r e l a t i v a a l a independencia de Namibia, de confor
midad con l a s r e s o l u c i o n e s 385 ( l 9 7 6 ) , 431 ( 1 9 7 8 ) y 435 ( 1 9 7 8 ) del Consejo de 
Seguridad. En él se describen l o s métodos que u t i l i z a Sudáfrica para postergar 
e l acceso de Namibia a l a independencia, c o n f e r i r ima condición jtirídica a l o s 
grupos no r e p r e s e n t a t i v o s de Windhoek y perpetuar así su ocupación ilícita y su 
explotación de Namibia, que también está sometida a l sistema 1пЬгт1апо d e l ap a r t h e i d . 
En e l informe se exponen también l o s ataques que l o s sudafricanos han lanzado 
contra l o s Estados de primera línea, en p a r t i c u l a r , Angola, donde es p o s i b l e que 
una parte d e l t e r r i t o r i o esté агш en manos de l o s sudafricanos. 

5 5 . En ese mismo informe, e l Grupo E s p e c i a l de Expertos, en respuesta a una p e t i 
ción de l a Comisión, da l o s nombres de otras cuatro personas sospechosas de haberse 
hecho c u l p a b l e s , en Namibia, d e l crimen de apartheid en e l sentido d e l artículo I I 
de l a Convención I n t e r n a c i o n a l sobre l a Represión y e l Castigo d e l Crimen de 
Apartheid. Además, e l Grupo E s p e c i a l de Expertos describe l a s condiciones de deten
ción y e l estado de salud de l a s personas captгдradas en Kassinga y detenidas en e l 
Campamento de Hardap Dam. Esos refugiados siguen siendo sometidos a malos t r a t o s . 

5 6 . En aplicación de l a resolución 55/206 N de l a Asamblea General, e l Grupo 
E s p e c i a l de Expertos presenta ante l a Comisión un estudio de l o s efectos de l a polí
t i c a de apartheid sobre l a s mujeres y l o s niños negros de Sudáfrica (E/CN . 4 / 1 4 9 7 ) . 
E l estudio enfoca l a situación desde e l punto de v i s t a d e l papel reservado a esas 
mujeres y a esos niños ya sea en l a f a m i l i a , ya sea como trabajadores, como ciuda
danos o como presos políticos: en todos l o s casos, l o que l e s espera es l a insegu
r i d a d , l a i n j u s t i c i a y l o s s u f r i m i e n t o s . E l Grupo E s p e c i a l de Expertos llegó a l a 
conclusión de que l o s niños negros de Sudáfrica, sobre todo después de l o s aconte
cimientos de Soweto en I 9 7 6 , son l a s víctimas de algunas de l a s formas más odiosas 
y b r u t a l e s de l a opresión o f i c i a l . E l t r a b a j o de l o s niños en Sudáfrica podría 
considerarse como una forma de e s c l a v i t u d . 

5 7 . Le conformidad con l a decisión I 9 8 I / 1 5 5 d e l Consejo Económico y S o c i a l , e l 
Grupo E s p e c i a l de Expertos presenta ante l a Comisión гш informe sobre l a s v i o l a 
ciones de l o s derechos s i n d i c a l e s en Sudáfrica, preparado por l a Confederación 
I n t e r n a c i o n a l de Organizaciones S i n d i c a l e s L i b r e s (E/CN . 4 / I 4 8 6 ) . En él se l l e g a 
a l a conclusión de que Sudáfrica, pese a no ser miembro de l a OIT, está obligada 
por l o s p r i n c i p i o s generales que r i g e n l o s derechos s i n d i c a l e s que se епг1пс1ап 
en l o s d i f e r e n t e s instrumentos i n t e r n a c i o n a l e s t a l e s como l a Carta de l a s Naciones 
Unidas, l a Declaración U n i v e r s a l de Derechos Humanos y l o s Pactos I n t e r n a c i o n a l e s 
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r e l a t i v o s a l o s Derechos H-umanos, y que ha v i o l a d o l a s normas i n t e r n a c i o n a l e s r e l a 
t i v a s a l o s derechos s i n d i c a l e s . Los s i n d i c a l i s t a s siguen siendo hostigados, pros
c r i t o s o detenidos s i n proceso-ninguno. C i e r t o s miembros de l a Media Workers Asso
c i a t i o n de Sudáfrica (Asociación de trabajadores-dé "los medios de información), 
por ejemplo, fueron detenidos durante e l período, considerado. En a b r i l de 1980, 
se adoptaron sanciones contra d i r i g e n t e s s i n d i c a l e s y p e r i o d i s t a s . E l Grupo Espe
c i a l de. Expertos ha ll e g a d o a l a conclusión de que e l Gobierno sudafricano es 
culpable d e l crimen de apartheid en e l sentido de l o s artículos I , I I y I I I de l a 
Convención- I n t e r n a c i o n a l sobre l a Represión y e l Castigo d e l Crimen de Apartheid. 
Por consiguiente, recomienda que se remita a l Grupo de l o s Tres su informe y sus 
conclusiones sobre l a s v i o l a c i o n e s de l o s derechos s i n d i c a l e s . 

58. Las r e l a c i o n e s estratégicas, económicas y de ot r a índole que c i e r t o s Estados 
miembros de l a Comisión mantienen con Sudáfrica, l e j o s de mejorar l a suerte de l a 
mayoría su d a f r i c a n a , no hacen más que fomentar l a política de a p a r t h e i d . Lo que 
hay que e x i g i r de Sudáfrica no es una simple atenuación de su política de apar t h e i d , 
sino que t r a t e a l o s que no son blancos como seres humanos, como ciudadanos de su 
país de origen, dotados tanto de derechos como de re s p o n s a b i l i d a d e s . 

59« E l Sr. Cato acoge con beneplácito l a labor que, en su c a l i d a d de Ecesidente 
d e l Grupo E s p e c i a l de Expertos, ha r e a l i z a d o e l Sr. Keba Mbaye. Este aportará 
mucho"a lá Corte I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a de La Haya en e l desempeño de sus nuevas 
funciones de magistrado. 

6 0 . Hay que dar l a s g r a c i a s a l a División de Derechos Humanos por su a s i s t e n c i a 
i n f a . t i g a b l e , que ha permitido a l Grupo E s p e c i a l de Expertos l l e v a r a cabo l a misión 
que s e . l e había confiado. E l Sr. Cato desea r e n d i r homenaje a su D i r e c t o r , 
e l Sr. van -Boven, por su dignidad, su dedicación y su gran valentía^ 

6 1 . E l Sr. CALERO RODRIGUES ( B r a s i l ) deplora que uno so termine acostumbrando a 
l o s desmanes d e l apartheid en Sudáfrica y que se describen año t r a s año; como d i j o 
Beaumarchais s " e l r e l a t o de un mal demasiado conocido conmueve poco". S i n embargo, 
l a s v i o l a c i o n e s b r u t a l e s y sistemáticas de l o s derechos humanos en Sudáfrica se, 
confirman cada año con nuevos hechos y es p r e c i s o seguir buscando medios que permi
t a n poner f i n a esa situación i n a d m i s i b l e . En e l informe d e l Grupo E s p e c i a l de 
Expertos que l l e v a l a signat-ura E/CN.4/1485, e l Sr. Mbaye, aportando una última 
contribución d i r e c t a a l a Comisión, de l a cual ya no forma parte, ha presentado 
junto con sus colegas un cuadro abrumador d e l apar t h e i d , que por sí solo bastaría 
para j u s t i f i c a r l a condena de esa práctica. 

62. En Sudáfrica, l o s que no t i e n e n l a suerte de ser blancos no pueden d i s f r u t a r 
de ninguno de l o s derechos entmciados en l a Declaración U n i v e r s a l , pero i n c l u s o 
l o s que tienen esa suerte son p r o s c r i t o s s i se s o l i d a r i z a n con l a mayoría oprimida. 
S i n mencionar l o s casos de b r u t a l i d a d e s y de t o r t r a a , se niegan l o s derechos más 
elementales de l a v i d a c o t i d i a n a . E l Sr. Calero Rodrigues c i t a como ejemplos l o s 
casos desgarradores que se describen en e l párrafo 86 d e l informe que l l e v a l a 
signatura E/CN.4/1485. Se observan c i e r t a s reacciones p o s i t i v a s como, por ejemplo, 
e l i n t e n t o de un grupo de estudiantes de formar un organismo no r a c i a l , mencionado 
en e l párrafo 250| s i n embargo, esos ejemplos son r a r o s y l o s que reaccionan en 
esa forma t r o p i e z a n con d i f i c u l t a d e s para organizarse y dar a conocer sus ideas. 
Por desgracia, e l régimen enfermo de Sudáfrica sigue contando con e l apoyo de l a 
mayoría de una población que está representada por él y que ti e n e l a osadía de 
considerarse c i v i l i z a d a en medio de tantas i n i q u i d a d e s . 
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63- A l B r a s i l , que ha e d i f i c a d o una sociedad muítirracial armoniosa, l e cuesta 
ccffli'prenàer cómo se x)uede t r a t a r en.forma d i s t i n t a a un hombre o a ima mujer a 
causa d e l c o l o r de su p i e l ; pero, en este caso, cuando se va todavía más l e j o s , 
cuando l a discriminación r a c i a l se co n v i e r t e en l a política de un Estado, e l 
B r a s i l no puede menos de estar entre l o s primeros que condenan esta situación 
detestable y m a n i f i e s t a n su s o l i d a r i d a d s i n c e r a a l o s o-primidos. 

6 4 . E l Sr. БЕЖП'1/1 (l'íarruecos) dec l a r a ante todo que su delegación v a l o r a en 
grado sumo l o s informes d e l Grupo E s p e c i a l de Expertos que l l e v a n l a s signaturas 
E/CÏÏ.4/1485 y 1497» y agradece en p a r t i c u l a r a l animador de este grupo, S r . ïlbaye. 
Desde hace años, l a comunidad i n t e r n a c i o n a l у,- en p a r t i c u l a r , l a Comisión, conde
nan a l régimen sudafricano por su política innoble de apar t h e i d , por e l manteni
miento de su ocupación ilícita d e l t e r r i t o r i o namibiano y por sus feroces a g r e s i o 
nes armadas contra c i e r t o s Estados vecinos; pero a l o s d i r i g e n t e s sudafricanos, 
movidos por e l egoísmo más mezquino, esas condenas l e s ti e n e n s i n cuidado. 

6 5 . Las xorácticas descaradas d e l régimen r a c i s t a de Sudáfrica se prosiguen y e l 
пш1его de víctimas aumenta s i n cesar. La t o r t u r a y l a s desapariciones continúan 
manifestándose en gran e s c a l a , a l amparo de l a famosa " l e y de seguidad i n t e r n a " . 
Muchas de l a s muertes de detenidos negros son asesinatos encubiertos, que se aña
den a l a s muertes causadas por l a f a l t a t o t a l de hig i e n e en l a s p r i s i o n e s . La 
situación de l a s mujeres y l o s niños negros, d e s c r i t a en e l informe Е / С П . 4 / 1 4 9 7 
es igualmente abrumadora. E l sistema sudafricano de e s c l a v i t u d qu.e sólo t i e n e por 
objeto l o g r a r l a prosperidad de гша minoría r a c i a l , produce escenas de p e s a d i l l a s 
niños encarcelados," muchachas v i o l a d a s por p r o p i e t a r i o s de plantaciones blancos, 
mvichachos de 8 a 16 años que deben t r a b a j a r en l a s minas por s a l a r i o s de m i s e r i a . 
Esos casos constiti:iyen l a esencia misma d e l régimen sudafricano; es p r e c i s o desman
t e l a r l a estructгдra entera de este régimen y combatir con e l máximo v i g o r l a f i l o 
sofía en que se basa. 

6 6 . La misma filosofía y l o s mismos métodos se a p l i c a n en Namibia, donde Sudáfrica 
se opone por todos l o s medios a l deseo de emancipación de l a población y a гдпа 
lucha cuya l e g i t i m i d a d ha sido reconocida por l a s Naciones Unidas y c a s i toda l a 
comtonidad i n t e r n a c i o n a l . Continúa e l saqueo de l o s re•cгn:sos nati r r a l e s d e l país y 
e l ocupante sudafricano sabotea todas l a s t e n t a t i v a s que se hacen i^ara l l e g a r a 
гша solución basada en l a s d e c i s i o n e s de l a s Naciones Unidas. Algunos alegaron, 
en e l pasado, que e l mantenimiento de vínculos económicos y comerciales con Sudáfrica 
l a haría más s e n s i b l e a l diálogo y a l o s llamamientos a l a razón; l a evolución de 
l o s acontecimientos ha demostrado l o c o n t r a r i o pues, como ha afirmado siempre l a 
delegación marroquí, e^os vínculos inducen en r e a l i d a d a l Gobierno sudafricano a 
perseverar en su política y a extender e l r e i n o de l a v i o l e n c i a a l o s Estados 
vecinos. 

6 7 . La- delegación marroquí pide pues nuevamente гша aplicación e s t r i c t a y t o t a l 
de l a resolución 4 I 8 ( i 9 7 7 ) d e l Consejo de Seguridad r e l a t i v a a l embargo de armas 
contra Sudáfrica, así como e l a i s l a m i e n t o económico de ese país para p e r m i t i r a 
l a población autóctona gozar plenamente de sus derechos y para que e l pueblo de 
Namibia pueda acceder a l a soberanía. Además, esa delegación estima que ningún 
Estado n i ninguna organización debería regatear su apoyo a.los n a c i o n a l i s t a s 
sudafricanos y namibianos, en p a r t i c u l a r a l A f r i c a n N a t i o n a l Congress (ANC). 
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6 8 . E l Sr. MUNTASSMC (Observador de l a Organizacidn de l a Unidad A f r i c a n a ) deplora 
que, a pesar de que l a Comisión y otros órganos de l a s Iïaciones Unidas se dedican 
desde hace muchos años a examinar e l problema d e l apar t h e i d , l a situación en e l 
A f r i c a m e r i d i o n a l sigue deteriorándose porque Sudáfrica continúa violando l o s p r i n 
c i p i o s fundamentales en que se basan l a s Naciones .Unidas. En Sudáfrica, l a pobla
ción negra está sometida a l a e s c l a v i t u d , l a humillación y l a opresión; se l e ha 
privado de l a parte de r i q u e z a que l e corresponde en e l p a i s y es víctima de una 
segregación c o t i d i a n a en materia de t r a n s p o r t e s , salud, educación, v i v i e n d a , e t c . 
A l imponer e l apartheid a esta población, se v i o l a n todos l o s p r i n c i p i o s de l a 
Declaración de Derechos Humanos; todos l o s i n d i v i d u o s y todas l a s i n s t i t u c i o n e s 
que representan l o s i n t e r e s e s de l a humanidad t i e n e n l a obligación moral de obrar 
por l a eliminación t o t a l de es t a práctica. 

6 9 . La población oprimida de Sudáfrica está s u j e t a a detenciones c o l e c t i v a s , a 
prisión s i n proceso, a t o r t u r a s . Hace unos días, l a prensa i n t e r n a c i o n a l ha anun
ciado me, en e l c u a r t e l general de l a policía de seguridad, en Johannesburgo, 
se encontró a un responsable s i n d i c a l ahorcado; se t r a t a de uno de l o s nuiíerosos 
detenidos muertos durante l o que se llama l a "detención i n d e f i n i d a " . E l detenido, 
e l Dr. Aggett, era blanco; i n c l u s o s i se t r a t a de un s u i c i d i o , hay quo comprender 
que prefirió l a muerte a l a s condiciones cr t i e l e s qvie i m p l i c a b a una reclusión s i n 
proceso. 

70. La Organización de l a Unidad A f r i c a n a condena l a práctica de l o s " t e r r i t o r i o s 
"patrios", por l a c u a l , e l régimen sudafricano quiere desmembrar a l país, i n s t a l a n d o 
a l 72'/b de su población en zonas segregadas. -La OUA ha denunciado l a situación de 
amenaza a l a paz y a l a segairidad que ha creado e l régimen de apartheid, i n c l u s o 
f u e r a de Sudáfrica, por su ocupación ilícita de Namibia y por l o s actos continuos 
de agresión contra l o s Estados v e c i n o s . La OUA condena asimismo l a p e r s i s t e n t e 
colaboración política, económica y m i l i t a r de c i e r t o s países y sociedades m u l t i n a c i o 
nales de occidente con e l régimen m i n o r i t a r i o de Sudáfrica, pues esta colaboración 
i n c i t a a l Gobierno sudafricano a mostrarse i n t r a n s i g e n t e y a d e s a f i a r o l a comuni
dad i n t e r n a c i o n a l . La 0¥A apoyará a l o s pueblos de Sudáfrica y de Namibia hasta 
que obtengan l a independencia, l a l i b e r t a d y l a dignidad. Tiene e l deseo de que 
l a ONU i n t e n s i f i q u e su cooperación con l o s representantes legítimos de estos pue
blos? l a SWAPO, e l ANC y -el PAC. Reafirma que e l pueblo namibiano debe acceder 
a l a independencia en su t e r r i t o r i o , i n c l u i d o e l de Walvis Bay,' de conformidad 
con todas l a s r e s o l u c i o n e s de l a Organización de l a s Naciones Unidas y mediante 
e l arreglo, e x i g i d o en l a resolución 435 (1978) d e l Consejo de Seguridad. 

71. En e l período de sesiones que celebró en j u l i o de I98I, en N a i r o b i , l a 
Conferencia de Jefes de Estado y de. Gobierno de l a OUA adoptó r e s o l u c i o n e s que 
condenaban a l Gobierno sudafricano por l a prosecución de su política de apartheid, 
por sus actos de represión y de b r u t a l i d a d que van hasta e l hecho extremo de d i s 
parar contra e s c o l a r e s , y por sus actos de agresión contra l o s Estados a f r i c a n o s 
independientes. En esta Conferencia, se pidió que l o s adversarios d e l apartheid 
adoptaran medidas a es c a l a mundial con e l f i n de presionar a Sudáfrica para obtener 
l a liberación inmediata d e l Sr. Nelson Mandela y de todos l o s presos políticos. 
Exigió asimismo l a aplicación de l a s sanciones o b l i g a t o r i a s decididas, contra Sudáfrica 
y, en l o que res p e c t a a Namibia, l a aplicación de l a resolución 455 (l978) d e l 
Consejo de Seguridad, E l observador de l a OUA señala que, en ese mismo período 
de sesiones, l a Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno a f r i c a n o s adoptó l a 
Carta A f r i c a n a de Derechos Humanos. 
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7 2 . La OUA está también muy preocupada por l a situación en e l Oriente líedio, 
cue ocupa un lug a r importante en e l programa d e l período de sesiones de su 
Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de su Consejo de líinistros. , Desde 
e l año 1967» esta Organización está pidiendo a làrael que se r e t i r e de todos l o s 
territorios-árabes ocupados y que permita a l ptieblo de P a l e s t i n a , representado 
exclusivamente por l a OLP, crear un Estado p a l e s t i n o . I s r a e l es l a a l i a d a de 
Sudáfrica y c o n s o l i d a cotidianamente sus r e l a c i o n e s m i l i t a r e s , nucleares, econó-, 
micas-y políticas con e l rógimen de P r e t o r i a . La OUA condena l a decisión de 
imponer- l a legislación israelí a l t e r r i t o r i o s i r i o de l a s A l t t i r a s de Golán, así 
como e l acto de agresión cometido contra l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares de I r a q . 
Hace un llamamiento para que, tanto en e l Oriente Líedio como en e l A f r i c a meri
d i o n a l , se ponga término, por respeto a l a dignidad Ьглтапа, a l absurdo enlace 
de l a arrogancia y d e l t e r r o r . 

7 5 . E l Gr_... NAIGOLO (Observador de l a South l/est A f r i c a People's Organization) 
declara que a l pueblo de llamibia se l e p r i v a de todos stis derechos y que es a d i a 
r i o víctima de matanzas poroue r e i v i n d i c a esos derechos, iíamibia, una nación con 
menos de dos m i l l o n e s de h a b i t a n t e s , v i v e a t e r r o r i z a d a por гш ejército r a c i s t a 
sudafricano de 1 1 0 . 0 0 0 hombres, entre l o s cuales hay 8.ООО mercenarios, 5 . 0 0 0 
miembros de l a policía p a r a m i l i t a r y 2 . 5 0 0 miembros de l a policía de seg'uridad,. 
así como una nueva unidad de comandos denominada ''líoevoet''. La l e y m a r c i a l decre
tada ей Ï98O por e l Administrador i l e g a l stidafricano pone a l 50/¿ de su t e r r i t o r i o 
y a l OO/j de l a población directamente bajo l a autoridad m i l i t a r . Las tropas r a c i s 
tas cometen'atrocidades peores que l a s de l o s soldados de H i t l e r durante l a 
segunda guerra mundial, l o s m i l i t a r i s t a s estadounidenses en 'Viet Ham о l o s israelíes 
contra e l pueblo p a l e s t i n o . 

7 4 . E l Sr. Hangolo comunica l a declaración de tm ex miembro d e l ejército r a c i s t a 
sudafricano que recientemente se incorporó a l a SV.u'lPO, e l Sr. l ' i l d b a l d Joseph. 
E l Sr. Joseph declaró que l a unidad de l a que formaba parte asesinaba a l azar a 
lo s presimtos p a r t i d a r i o s de l a SV/APO, violaba, a las.mujeres y colocaba minas en 
l a s c a r r e t e r a s y l o s caminos. A unos p a r t i d a r i o s de l a SV/iiPO que fueron capturados 
l e s cortaron l a s manos, l a s piernas o l a s orejas con una herramienta eléctrica. 
Entre l a s numerosas víctimas de esta c l a s e de t r a t o s , e l Sr. Vuldbald Joseph r e c o r 
daba a l Sr. Johannes Jospeh, procedente de Eheke, cerca de Ondangura y a l 
Sr. Shtii/eni Panduleni, procedente de Outale en e l d i s t r i t o de Ondonga, a ouienes 
l e s amputaron l a s p i e r n a s , iiñadió que, en Akalai, l o s soldados d e l ejército s u d a f r i 
cano habían mutilado a una mujer, obligándola luego a comer pedazos de stv propio 
cuerpo; también l e habían cortado l a s orejas y e l l a b i o superior para desfigxu'arla. 
En Okalaviu, cerca de Ondang\ía, miembros d e l ejército sudafricano habían d e s v a l i j a d o 
a un hombre que vendía carne y, a l p r o t e s t a r éste, l e habían cortado даа parte 
del niuslo y, después de .haberlo asado, l e habían obligado a comérselo.- Otro 
ex m i l i t a r sudafricano, e l Sr. Shikongo, contó también que l o s soldados castraban 
a l o s que se negaban a enrola r s e en ese ejército. E l observador de l a SlíAPO men
ciona, entre l a s numerosas mu-jeres v i o l a d a s por elementos d e l ejército r a c i s t a 
sudafricano a l a Sra.. V i c t o r i a liupewa, procedente del.pueblo de Onandijamba, en e l 
d i s t r i t o de Okalongo; a l a 3ra. Claudia Samuel, de Ohadiva; a l a Sra. l l o s a r i a Hamukoto, 
de Qnhsdi, y a l a Sra. Puosaria H e i t a , d e l pueblo do Okanghudi. Observa igualmente 
qu-e l a unidad de comandos "ICoevoet", encargada de l a s operaciones a n t i g u e r r i l l a , 
h i zo desaparecer a v a r i o s namibianos, entre e l l o s v a r i o s m i l i t a n t e s de l a Í-I.ÍAPO y 
hombres de negocios conocidos, t a l e s como e l Sr. John Uakava, e l Sr. iíathias 
Ashipunbe, e l Sr. líathev; Hahnga y e l Sr. Pangólo Jacob, E l observador de l a SUAPO 
tiene en su poder una l i s t a de nombres que podrá comunicar a l a Comisión para f a c i 
l i t a r l a s i n v e s t i g a c i o n e s en relación con personas desaparecidas. 
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7 5 . Ьа situación que r e i n a en e l A f r i c a meriâicnal p e r s i s t e desde hace ya dema
siado tiempo. En esa región, l o s pueblos han escogido l a l i b e r t a d en luga r de 
l a e s c l a v i t u d y, a causa de esa elección, se han v i s t o obligados a tomar l a s armas: 
no había o t r a solución. Como ha ocur r i d o con. e l pueblo v i e t n a m i t a en su lucha 
con l o s Estados Unidos de Amárica, estos pueblos alcanzarán l a v i c t o r i a . Los 
Estados Unidos de Amárica apoyan a Sudáfrica, E l Sr. Mangólo alude a una d e c l a r a 
ción formulada-.el año pasado por e l Presidente Pieagan acerca de ese país, d e c l a r a 
ción demasiado innoble para c i t a r l a . Sudáfrica es e l perro guardián d e l imperia
lismo: protege a l a s empresas o c c i d e n t a l e s que explotan l a s riquezas d e l A f r i c a 
m e r i d i o n a l , permitiendo así r e a l i z a r grandes b e n e f i c i o s a l o s c a p i t a l i s t a s de 
Washington, Londres, París, Bonn, Tokio y Tel Aviv. Por su lado, l o s c a p i t a l i s t a s 
de l a s empresas e s t a b l e c i d a s en Sudáfrica pagan impuestos que permiten e l manteni
miento d e l ejército sudafricano, 

7 6 . E l observador de l a SWAPO destaca que l a presencia de l a s tropas sudafricanas 
en ITamibia l e cuesta a este país más de un millón de dólares por día. Sudáfrica 
sigue aplicando su política g r a c i a s a l apoyo de l a s empresas comerciales occiden
t a l e s e israelíes y.a l o s importantes recursos f i n a n c i e r o s r e s u l t a n t e s de esa c o l a 
boración. E l Sr. Nangolo menciona como ejemplo a una empresa m u l t i n a c i o n a l d e l 
Reino Unido, l a "T r a f a l g a r House", p r o p i e t a r i a de l a empresa sudafricana. "Cementation 
Engineering", que s u m i n i s t r a a l ejército sudafricano nuevos sistemas de artillería 
fabr i c a d o s con técnicas r e s u l t a n t e s de l a investigación e s p a c i a l . En cuanto a l o s 
gobiernos de l o s países o c c i d e n t a l e s , éstos han prestado v a r i a s veces a Sudáfrica 
su apoyo moral y político en l a Asamblea General y en e l Consejo de Seguridad, En 
a b r i l de 1981, l o s t r e s miembros permanentes o c c i d e n t a l e s d e l Consejo de Seguridad 
pusieron su veto a l a s sanciones adoptadas contra Sudáfrica a causa do su ocupación 
ilícita de Namibia, E l aijoyo que prestan l a s Potencias o c c i d e n t a l e s a Sudáfrica 
permite a ésta ser i n t r a n s i g e n t e en l a s negociaciones en favor de una solución 
pacífica én Namibia, Recientemente, l o s Estados Unidos de América u t i l i z a r o n tam
bién su veto para proteger a l régimen t e r r o r i s t a sudafricano a consecuencia de una 
agresión cont r a /mgola que había costado l a v i d a a m i l e s de inocentes. Como l a 
Repiíblica Popular de Angola no t i e n e f r o n t e r a s con Sudáfrica se había u t i l i z a d o e l 
t e r r i t o r i o de Namibia para perpetrar esa agresión. 

7 7 . Gracias, a l apoyo d e l Gobierno, de Washington, l a Sudáfrica r a c i s t a u t i l i z a 
maniobras d i l a t o r i a s para compensar l o s éxitos r e v o l u c i o n a r i o s que obtiene e l 
pueblo namibiano d i r i g i d o por l a SWAPO y para tener tiempo de nombrar a d i r i g e n t e s 
y a un ejército fantoche so pretexto de e v i t a r un "monopolio de l a Sl/iiPO". S i n 
embargo, e l pueblo namibiano no acepta esas maniobras pues ya ha esperado mucho 
tiempo; mientras espera, l o s suyos mueren en p r i s i o n e s y en campos de concentra
ción sudafricanos, t a l e s como l o s de l a base m i l i t a r de Tenegab, cerca de líarintal, 
y de Robben I s l a n d , donde e l Sr. Brendon &imbv.aya. Vicepresidente, de l a SWAPO, está' 
detenido desde hace más de 2 0 . años, y e l Sr.. Shimvefeleni, desde I 9 6 6 . La 'ovlAPO 
desea que l a Comisión abra una encuesta con respecto a l a s desapariciones a l a s 
muertes oc u r r i d a s en esas p r i s i o n e s y esos campos de concentración., 

7 8 . E l observador de l a SWAPO hace votos.para que e l pueblo de P a l e s t i n a , sometido 
a toda c l a s e de h u m i l l a c i o n e s , t o r t u r a s y matanzas, pueda obtener згг l i b e r t a d y 
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determinar su porv e n i r bajo l a direcoián de l a OLP, De hecho, su v i c t o r i a es segura 
como l o es l a v i c t o r i a sohre e l regimen d e l apartheid en Sudáfrica. E l Sr. Nangolo 
desea también que e l pueblo saharaui tenga l a p o s i b i l i d a d de determinar su f u t u r o . 
Afirma l a s o l i d a r i d a d que гте a l a SWAPO y a l o s combatientes de Sudáfrica en l a 
Ixicha por l a liberación t o t a l d e l continente a f r i c a n o . Por último, agradece a l 
Grupo E s p e c i a l de Expertos por sus informes que dan a conocer a l a comunidad i n t e r 
n a c i o n a l l a situación en e l A f r i c a m e r i d i o n a l . 

Se l e v a n t a l a sesión a l a s 13 horas. 




